
Zitting 1967-9131 

Dertigste Aanvullend Protocol, 
op 22 december 1966 te Brussel tot stand gekomen, 
bij het op 25 juli 1958 te Brussel ondertekende 
Protocol tussen het Koninkrijk België, het Groot-
hertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der Neder-
landen tot vaststelling van een nieuw tarief van 
invoerrechten 

BRIEF VAN DE MINISTER VAN 
BUITENLANDSE ZAKEN 

Nr. 1 

Ter griffie van de Tweede Kamer der Statcn-Generaal 
ontvangen: 24 mei 1967. 
De wens, dat deze overeenkomst aan de uitdrukkelijke 
goedkeuring van de Staten-Generaal zal worden onder-
worpen, kan door of namens de Kamer of door ten 
minste dertig leden der Kamer te kennen worden ge-
geven uiterlijk op 23 juni 1967. 

's-Gravenhage, 23 mei 1967. 

Ter voldoening aan het bepaalde in artikel 60, lid 2, en 
onder verwijzing naar artikel 61 , lid 3, van de Grondwet, de 
Raad van State gehoord, heb ik de eer U Hoogedelgestrenge 
hierbij het op 22 december 1966 te Brussel tot stand gekomen 
Dertigste Aanvullend Protocol bij het op 25 juli 1958 te Brussel 
ondertekende Protocol tussen het Koninkrijk België, het Groot-
hertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der Nederlanden 
tot vaststelling van een nieuw tarief van invoerrechten, met 
Bijlagen (Trb. 1967, 8) ] ) , over te leggen. 

Een toelichtende nota bij dit aanvullend protocol gelieve u 
hiernevens aan te treffen. 

Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, zal het aan-
vullend protocol alleen voor Nederland gelden. 

De Minister van Buitenlandse Zaken a.i., 

D E JONG. 

Aan 
de Heer Voorzitter van de Tweede Kamer 

der Staten-Generaal *) Nedergelegd ter griffie, ter inzage van de leden. 
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Toelichtende nota 

Algemeen 
1. Groenten en fruit 
Ingevolge het bepaalde in artikel 13 van de Verordening van 

de Raad der Europese Economische Gemeenschap van 25 ok-
tober 1966, nr. 159/66, moesten met ingang van 1 januari 
1967 ten aanzien van bepaalde soorten groenten en fruit door 
de lid-staten van de E.E.G. ten aanzien van importen uit derde 
landen de invoerrechten worden toegepast, welke voor deze 
goederen zijn opgenomen in het gemeenschappelijk douane-
tarief van de E.E.G., terwijl in het onderlinge goederenverkeer 
tussen de E.E.G.-landcn en -gebieden de invoerrechten op de 
evenbedoekle goederen moesten vervallen. 

In verband hiermede werden de posten 07.01, 08.02, 08.04, 
08.06 en 08.07 van het Tarief van invoerrechten gewijzigd. 
(Genoemde Verordening is opgenomen in het Publikatieblad 
van de Europese Gemeenschappen van 27 oktober 1966, nr. 
192). 

2. Ruwe tabak 
Voorts is, zulks met het oog op de exportbelangen van Grie-

kenland, door de vertegenwoordigers van de lid-staten van de 
E.E.G. op 5 april 1966 besloten de in het onderlinge verkeer 
tussen de E.E.G.-landen en -gebieden geheven invoerrechten 
op ruwe tabak (post 24.01 van het Tarief van invoerrechten) 
met ingang van 1 januari 1967 nogmaals te verminderen. Deze 
vermindering heeft — samen met de voorgaande verminde-
r i n g e n — tot gevolg, dat met ingang van die datum in het 
E.E.G.-intraverkeer voor ruwe tabak invoerrechten worden ge-
heven, waarvan de hoogte 20 pet. is van de op 1 januari 1957 
op dat produkt geheven invoerrechten. 

(Ter zake moge worden verwezen naar het Publikatieblad 
van de Europese Gemeenschappen van 19 april 1966, 9de jaar-
gang, nr. 69.) 

3. Glucose en lactose 
Bij Verordening van de raad van de E.E.G. van 24 novenv 

ber 1966, nr. 189/66/E.E.G. , is bepaald, dat de regeling, welke 
voor glucose en glucosestroop is vastgesteld bij de Verordening 
van 4 april 1962, nr. 19 (houdende de geleidelijke totstand-
brenging van een gemeenschappelijke ordening der markten in 
de sector granen) en de regeling, welke voor lactose is vast-
gesteld bij de Verordening van 5 februari 1964, nr. 13 /64 / 
E.E.G. (houdende de geleidelijke totstandbrenging van een 
gemeenschappelijke ordening der markten in de zuivelsector), 
met ingang van 1 januari 1967 wordt uitgebreid met die soor-
ten glucose en lactose, welke 99 of meer gewichtspercenten 
zuivere glucose of lactose bevatten. In verband hiermede moes-
ten de bij post 17.02, onderverdelingen AI en BI, van het 
Tarief van invoerrechten vastgestelde invoerrechten worden 
afgeschaft. Zij zijn vervangen door zogenaamde landbouw-
heffingen. (Ter zake moge worden verwezen naar het Publi-
katieblacl van de Europese Gemeenschappen van 28 november 
1966, 9de jaargang, nr. 218.) 

4. Gietijzer 
De Hoge Autoriteit van de Europese Gemeenschap voor 

Kolen en Staal heeft op 30 november 1966 bepaald dat het 
bij post 73.01, onderverdelingen B II b en C II, van het Tarief 
van invoerrechten vastgestelde specifieke minimuminvoerrecht 
van 7 rekeneenheden per 1000 kg nettogewicht met ingang van 
1 januari 1967 wordt verlaagd tot 5 rekeneenheden. De daar-
mede overeenkomende specifieke minimuminvoerrechten, wel-
kc in het Beneluxtarief van invoerrechten zijn opgenomen. 

moesten daarmede in overeenstemming worden gebracht. (Ter 
zake moge worden verwezen naar het Publikatieblad van de 
Europese Gemeenschappen van 7 december 1966, 9de jaar-
gang, nr. 227.) 

5. Redactionele wijzigingen en correcties 
De Internationale Douaneraad heeft enige indelingsadviezen 

uitgebracht, die medebrengen, dat enkele goederensoorten in 
den vervolge onder andere posten van het Tarief van invoer-
rechten moeten worden ingedeeld dan de posten, waaronder de 
Beneluxlanden die goederen tevoren hebben ingedeeld. Indien 
een zodanige wijziging in de toepassing van het Tarief van 
invoerrechten tot gevolg heeft, dat bij invoer van de desbetref-
fende goederen uit andere E.E.G.-landen en -gebieden een 
hoger invoerrecht zou moeten worden geheven dan tot dus-
verre is geheven, is dit in strijd met het bepaalde in artikel 12 
van het E.E.G.-verdrag. Ook op dit punt moest het Benelux-
tarief van invoerrechten worden gewijzigd. Het betreft hier de 
tariefposten 48.07, 48.13 en 71.16. 

Ten slotte is in het kader van de E.E.G. besloten tot enige 
wijzigingen van redactionele aard van het gemeenschappelijk 
douanetarief van de E.E.G. Het betreft hier het herstellen van 
onnauwkeurigheden in opzet of vertaling dat overigens geen 
invloed heeft op de hoogte van de invoerrechten. Deze wijzi-
gingen moesten ook in het Beneluxtarief van invoerrechten 
worden aangebracht. 

Bijzonder geval 

Algerië 
Aangezien in het kader van de E.E.G. is besloten om voors-

hands de in het E.E.G.-intraverkeer tot stand komende ver-
lagingen van invoerrechten niet toe te passen ten aanzien van 
goederen welke herkomstig /ijn uit het vrije verkeer van 
Algerië, moesten de invoerrechten, welke tevoren op importen 
uit Algerië van toepassing waren, op het bestaande niveau wor-
den gehandhaafd. 

Benelux-protocol 

Om te komen tot de nodige wijzigingen van het Benelux-
tarief van invoerrechten werd op 22 december 1966 tussen de 
Beneluxlanden het onderhavige protocol gesloten. 

Aangetekend zij, dat, wat Nederland betreft, de hogerbe-
doelde wijzigingen van het Tarief van invoerrechten zijn ver-
vat in het Koninklijk besluit van 27 december 1966 (Stb. 582), 
waarbij die wijzigingen overeenkomstig het bepaalde in arti-
kel 2, derde lid, laatste volzin, van het protocol met ingang 
van 1 januari 1967 in werking zijn gesteld. 

De wet van 23 juni 1960 (Stb. 262) biedt daartoe de moge-
lijkheid. 

De Minister van Financiën, 
WITTEVEEN. 

De Minister van Buitenlandse Zaken, 
J. LUNS. 

De Minister van Economische Zaken, 
L. DE BLOCK. 

De Minister van Landbouw en Visserij, 
P. J. LARDINOIS. 


